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Аннотация: Статья освещает специфику применения «перевернутого клас-
са» в преподавании иностранного языка в рамках внедрения технологии 
смешанного обучения. В ней представлен анализ результатов анкетирова-
ния целевой группы студентов ДВФУ второго курса направлений подготовки 
«Экономика» и «Менеджмент», где делается упор на особенности внедрения 
«перевернутого класса» на занятиях со студентами неязыковых специально-
стей с различным уровнем владения языка с акцентом на преимущества и 
недостатки применения данного подхода для обучения разным языковым 
аспектам. В статье этапы перевернутого класса описываются с упоминани-
ем форм предоставления материалов для самоподготовки и примерами 
упражнений, применяемых в рамках данного подхода для формирования и 
развития разных языковых навыков. В работе перечислены основные пер-
спективы дальнейшего исследования по проблематике.
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Summary: The paper tackles on the flipped class approach to teaching 
General English in blended learning environment. It refers to the results 
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В последнее время все чаще отмечается, что техно-
логический прогресс стал неотъемлемой частью 
не только нашей повседневной жизни, но и образо-

вательного процесса [17; 18]. Без него немыслимо про-
ведение как практических, так и лекционных занятий в 
высшей школе и в средних учебных заведениях. В связи 
с этой тенденцией «blended learning approach» (подход 
смешанного обучения) становится все более актуальным 
и востребованным и реализуется в различных форма-
тах. Одним из таких форматов является «перевернутый 
класс» (flipped classroom), разработанный изначально 
для нужд определенной студенческой аудитории и при-
обретающий все большую популярность в преподава-
нии разных дисциплин и предметов.

Особо актуальным внедрение этого подхода нам 
представляется в ВУЗе, где наблюдается тенденция к 

резкому сокращению аудиторных часов и увеличению 
объёма часов самостоятельной работы учащихся. Пре-
подавателю в таких жестких условиях приходится искать 
альтернативные методы и примеры работы с учащимися. 
Вышесказанное обусловило необходимость обратиться 
к проблеме анализа и выявления специфики практиче-
ского применения подхода «перевернутого класса» в ус-
ловиях смешанного обучения английскому языку в ДВФУ 
посредством следующего комплекса теоретических и 
эмпирических методов: изучение и анализ научных ис-
точников; описательный метод; метод анкетирования; 
метод эксперимента. 

В исторической ретроспективе в продвижение ме-
тода «перевернутого класса» внесли огромный вклад 
обычные учителя и преподаватели различных дисци-
плин, реализованных в европейских школах и универси-
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тетах, Аарон Самс и Джонатан Бергман, Шерри Спарлок, 
Эрик Мазур, Салмон Кхан и др. [11; 12; 16].

Возникнув как альтернатива лекционным занятиям 
для отстающих студентов, данный метод все чаще стал 
применяться в качестве дополнительного средства при 
введении нового материала на практических занятиях 
по разным учебным дисциплинам, в том числе и по ино-
странному языку [11; 14; 17; 18 и др.].

Обратившись к вопросу внедрения «перевернутого 
класса», было выявлено, что в работах по проблеме нет 
универсального определения изучаемому феномену. Ряд 
исследователей относит его к модели обучения [2; 7; 18]. 
Другие рассматривают его как принцип [9], подход, метод 
[1; 3; 6; 13; 17] и технологию обучения [4; 14]. Третьи не 
проводят четкой дифференциации, употребляя различ-
ные термины в рамках своего исследования [5; 10].

Однако, несмотря на различия в терминологическом 
аппарате, все авторы сходятся во мнении, что он дает 
учащимся большой простор для самостоятельной рабо-
ты, позволяет им моделировать свой учебный процесс, 
выбирая удобный для этого темп, формат и время.

На основе изученной литературы по проблематике 
мы предлагаем следующее определение данному тер-
мину: перевернутый класс – это одна из разновидностей 
подхода смешанного обучения, которая предполагает 
самостоятельное овладение студентами предлагаемым 
материалом и осуществление контроля и мониторинга 
преподавателем практического применения получен-
ных в ходе изучения знаний.

При реализации «перевернутого обучения» являет-
ся неоднозначным и выбор преподавателем формата 
подачи материала для самостоятельного изучения, что-
бы при минимально затраченном времени увеличить 
эффективность усвоения предложенного студентам 
материала. 

Несомненно, наибольшее предпочтение препода-
ватели, работающие в рамках «перевернутого класса», 
отдают цифровой записи, а именно, видеолекциям/уро-
кам, аудиофайлам, либо презентациям, намеренно соз-
данным преподавателем и соответствующим изучаемым 
в курсе темам. [8;10] Аудио- и видеофрагменты могут со-
провождаться текстовым документом для дополнитель-
ного, более детального и внимательного ознакомления 
учащимися.

Следующей трудностью в применении описываемого 
выше подхода является соблюдение последовательно-
сти этапов его реализации и преемственности в подаче 
и отработке материала. Общепризнанно, процесс «пере-
вернутого» обучения происходит в три этапа: 1) pre-class 

preparation; 2) in-class activity; 3) post-class activity [15]. 
Необходимым условием является четкая логическая 
взаимосвязь заданий, выполняемых студентами на всех 
упомянутых выше этапах, в хорошо спланированном 
«перевернутом классе».

На стадии предварительной подготовки в задачу уча-
щихся вне аудитории входит чтение или прослушивание 
заранее подготовленных преподавателем инструкций и 
нового материала на различных онлайн ресурсах. Про-
верка понимания нового материала осуществляется по-
средством комплекса специально созданных заданий. 

На смену внеаудиторного этапа приходит этап при-
менения и анализа полученных студентами знаний, но 
уже в условиях аудитории. Задача преподавателя заклю-
чается в выявлении трудностей и ошибок в понимании 
студентами нового контента и их преодоления посред-
ством комплекса упражнений на отработку языковых 
структур и дополнительных примеров.

На финальной стадии проведения «перевернутого» 
класса студентам предлагается выполнить задания на 
оценивание, создание, прогнозирование, рефлексию, а 
также другие активности, требующие от студентов спо-
собностей более высокого уровня: креативное и крити-
ческое мышление. Учащиеся сами записывают видео и 
подкасты, участвуют в разного рода кейсах, дебатах, вы-
ступают с презентациями по заданной тематике, пишут 
эссе и т.д.

С учетом вышеописанной специфики этапов осу-
ществления «перевернутого обучения» был проведен 
эксперимент по использованию подхода «переверну-
того класса» в ходе занятий по английскому языку в 
Школе экономики и менеджмента, Дальневосточного 
Федерального университета (ДВФУ). В эксперименте 
участвовали пять языковых групп студентов второго 
курса, обучающихся по программам 38.03.01 «Экономи-
ка», 38.03.02 «Менеджмент». Экспериментальные группы 
включали в себя студентов разных языковых уровней 
(A1-C1). Занятия с применением описываемого выше 
подхода проводились на протяжении двух учебных се-
местров (сентябрь 2020-июнь 2021 гг.). Учебный процесс 
в данных группах осуществлялся в разных форматах: оч-
ный, онлайн-формат, смешанный. Подход использовался 
как для развития рецептивных, так и продуктивных на-
выков и умений. 

Для формирования и развития навыков и умений 
восприятия на слух, а также введения и отработки лекси-
ко-грамматических структур был разработан комплекс 
различных упражнений и заданий. Данные упражнения 
были применены в группах с разными языковыми уров-
нями в соответствии с последовательностью этапов реа-
лизации «перевернутого класса».
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На завершающем этапе эксперимента студенты всех 
языковых уровней в рекомендательном порядке ответи-
ли на предложенный ряд вопросов в анкете, что послу-
жило материалом для анализа специфики и эффектив-
ности применения подхода «перевернутый класс» для 
развития различных языковых навыков.

Студентам экспериментальной группы уровня 
elementary на развитие навыков аудирования на этапе 
‘pre-class activities’ было предложено просмотреть виде-
офрагмент с субтитрами. После ознакомления с четкими 
инструкциями преподавателя в виде презентации и про-
смотра видеофрагмента студенты должны были допол-
нить пробелы в предложениях словами из видеофраг-
мента. Проверка понимания текста на слух проверялась 
в вопросно-ответной форме работы. Далее обучающи-
еся в письменной форме высказывали свое предполо-
жение относительно дальнейшего развития событий в 
видеофрагменте с опорой на вопросы. 

 В качестве заданий на отработку навыков воспри-
ятия на слух на этапе ‘in-class’ студентам предлагалось 
просмотреть уже полный видеоролик по данной теме 
и в мини-группах обсудить, насколько верны оказались 
их предположения. Затем они выполняли ‘matching task’, 
составляя коллокации по изучаемой теме, заполняли 
‘spidegram’ при помощи составленных коллокаций, впе-
чатывая недостающие предлоги. 

Задания на этапе ‘post-class’ на самостоятельную от-
работку навыков аудирования заключались в прослу-
шивании ряда предложений с уже имеющимися в активе 
словосочетаниями по теме и исправление ошибок в них. 

В качестве финальной работы студентам предлага-
лось составление диалога с одним из одногруппников 
по изучаемой теме, где обязательным условием было ис-
пользование коллокаций из просмотренного фрагмента. 

Анализ результатов анкетирования всех групп за-
фиксировал позитивную динамику в развитии навыков 
восприятия на слух у экспериментальных групп студен-
тов. Из 100% опрошенных 86,6% выполняли задание на 
аудирование самостоятельно, лишь 9,4% учащимся по-
требовалась помощь со стороны. 37, 7% студентов от-
метили, что при самостоятельном прослушивании у них 
возникали трудности в понимании речи на слух и интер-
претации услышанного материала, а также сложности в 
распознавании услышанного из-за акцента говорящего.

Необходимо отметить, что, невзирая на вышепе-
речисленные сложности, только 5,7% опрошенных не 
нашли каких-либо положительных моментов в само-
стоятельном прослушивании в рамках «перевернутого 
класса», 17% учащихся затруднялось ответить и 77,4% в 
качестве плюсов самостоятельной работы с аудировани-

ем отметили, что им стало гораздо проще воспринимать 
английскую речь, расширился словарный запас и разви-
лись навыки самоконтроля и самодисциплины. 

Проведенный анализ показал, что очевиден положи-
тельный эффект применения вышеописанного подхода 
для развития навыков восприятия на слух у учащихся 
экспериментальных групп: они увереннее и продуктив-
нее работают на занятиях, подбирают комфортные для 
себя условия и темп работы с материалов для аудиро-
вания, не испытывают большого волнения в реальных 
условиях коммуникации, используя приобретенные в 
рамках «перевернутого класса» навыки и умения.

В ходе формирования и развития грамматических 
навыков и умений учащимся уровня upper-intermediate 
на этапе ‘pre-class’ студентам была дана достаточно под-
робная устная инструкция и ссылка на видеолекцию по 
изучаемой грамматической теме, после ознакомления с 
которой они должны были дополнить скрипт недостаю-
щими деталями и выполнить ‘multiple choice task’, выби-
рая правильную опцию для ответа на вопрос по просмо-
тренному грамматическому материалу.

На этапе ‘in-class’ студенты экспериментальной груп-
пы должны были продемонстрировать полученные зна-
ния по изучаемой теме в вопросно-ответной форме и в 
ходе выполнения ‘matching task’. Тем самым осуществля-
лось снятие сложностей в понимании нового граммати-
ческого материала и применении его на практике для 
формирования соответствующего навыка. 

В качестве задания на этапе ‘post-class’ студенты соз-
давали анкету-опросник для одногруппников по теме 
‘Superstitions’, обязательным условием которой было 
включение изучаемой грамматической реалии. Это зада-
ние позволило преподавателю выявить, насколько кор-
ректно учащиеся способны самостоятельно применять 
данное грамматическое явление в повседневной речи.

Анализ полученных анкетных данных по этому разде-
лу позволил прийти к выводу, что 82,5% учащихся были 
всецело увлечены процессом обучения в рамках вышеу-
помянутого подхода, обращая внимание на поаспектную 
его направленность. В то время, как только 3,7% студен-
тов не разграничивали для себя выполняемые задания 
по аспектам языка.

В качестве основной трудности 32,5% учащихся выде-
лили работу над теоретическим грамматическим матери-
алом. Наименьшую же трудность (18,5%) у студентов вы-
звали задания на практическое закрепление материала. 
Было отмечено, что 63% студентов склонялись к тому, что 
нашли больше положительных моментов в самостоятель-
ной работе с грамматическим материалом, тогда как лишь 
9,3% учащихся негативно отзывались об этом процессе.
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Подводя итог всему вышесказанному о формиро-
вании и развитии грамматических навыков и умений 
в рамках «перевернутого класса», отметим, что несо-
мненно успешно прошла работа и с грамматикой, так 
как большая часть учащихся экспериментальной груп-
пы весьма продуктивно работала с грамматическими 
заданиями, как в аудитории, так и вне ее, с легкостью и 
без страха приступала к выполнению практически всех 
грамматических заданий, имея возможность прорабо-
тать теоретический материал заранее, не ограничивая 
себя по времени и темпу.

Для развития и формирования лексических навы-
ков и умений у студентов с языковым уровнем pre-
intermediate на стадии ‘pre-class preparation’ было пред-
ложено ознакомиться с новой лексикой и проработать 
ряд упражнений по теме ‘Food and Containers’ в формате 
презентации на платформе Teams. Конечным продуктом 
данного вида работы являлся электронный словарь, со-
ставленный студентами самостоятельно с акцентом на 
коллокации и примеры их употребления. После этого 
изучаемый вокабуляр отрабатывался в ходе выполне-
ния ‘gap fill exercises’, которые в письменной форме от-
правлялись преподавателю на проверку до занятия с 
целью выявления трудностей в освоении учащимися 
новых лексических единиц. Кроме этого, обучающимся 
необходимо было подготовить ответы на ряд вопросов 
и быть готовым к их обсуждению в классе. 

Сложности в понимании и употреблении новых слов 
разбирались и отрабатывались на новых примерах и 
упражнениях в классе при работе с текстом о вредных и 
здоровых привычках в еде, ответах на вопросы по нему, 
а также при выполнении ряда других практических ком-
муникативных заданий. 

В качестве ‘post-class activity’ учащиеся выполняли 
‘research work’ в формате опроса членов своей семьи 
(или соседей по комнате) о здоровых и вредных при-
вычках в еде, хранении продуктов. Результаты прове-
денного сравнительного анализа полученных данных 
студенты представили в виде диаграмм и выступили с 
презентацией на последующем занятии, с использова-
нием новой лексики. Таким образом, обучающиеся вы-
полняли упражнения различной сложности, начиная с 
простой работы со словарем и заканчивая заданиями на 
креативное и критическое мышление.

В ходе анализа результатов анкетирования всех це-
левых групп мы выявили положительную динамику в 
формировании и развитии лексической компетенции 
у наших студентов. Из 100% опрошенных 90,6% выпол-
няли лексические задание самостоятельно, при этом 
62,3% респондентов справились с ними, в то время как 
26,4% испытывали ряд трудностей с запоминанием но-
вых слов, невозможностью получить консультацию в 

реальном времени и толкованием смысла слов, которые 
встречались в изучаемом материале впервые. 

Основываясь на проведенном анализе, можно гово-
рить о положительном эффекте применения изучаемого 
подхода и для развития лексической компетенции у сту-
дентов экспериментальных групп: они чувствуют себя 
комфортно в условиях «перевернутого учебного про-
странства», лучше и в своем темпе разбираются в новом 
материале, умеют применить новые знания на практике 
в реальных условиях коммуникации. 

Очевидно, что развитие различных навыков и уме-
ний у студентов с разным языковым уровнем имеет ряд 
особенностей, что проявляется в разной подаче как са-
мого учебного материала, инструкций, так и комплекса 
упражнений, сопровождающего предлагаемый матери-
ал. Так, при формировании и развитии грамматических 
навыков и умений у студентов более слабого языково-
го уровня возникла необходимость в более подробных 
письменных инструкциях. В то время как студентам бо-
лее продвинутого уровня достаточно было предоста-
вить инструкции тезисно, обозначив ключевые моменты 
в выполнении заданий. На этапе ‘pre-class activities’ для 
проверки понимания нового грамматического матери-
ала учащимся более высокого уровня владения языком 
было необходимо более детально и полно проработать 
‘skeleton of the lecture’. Напротив, для студентов с более 
низким языковым уровнем достаточно было дополнить 
‘grammar web’ только ключевыми понятиями. Кроме это-
го, на этапе ‘in-class activities’ учащимся данного уровня 
потребовался целый комплекс упражнений на ‘drilling’ 
и снятия сложностей в понимании грамматического ма-
териала. В качестве post-class activity студентам было 
предложено в количестве десяти предложений изло-
жить свой опыт путешественника, используя изучаемые 
грамматические конструкции. Группы с более высоким 
языковым уровнем разрабатывали анкету-опросник для 
коллективной работы по теме ‘Superstitions’ с примене-
нием грамматической реалии ‘tag-questions’.

Итак, в ходе проведения экспериментального иссле-
дования и анализа полученных в результате него данных 
можно констатировать следующее:

1. Подход перевернутого класса в рамках ДВФУ у 
студентов разного уровня возможен, эффективен 
и дает положительные результаты. Благодаря ему, 
студенты разных языковых уровней одинакового 
комфортно чувствуют себя как на этапе самосто-
ятельной проработки нового материала, так и на 
занятиях. 

2. Независимо от различий в языковых уровнях экс-
периментальных групп, необходимым условием 
успешной реализации подхода перевернутого 
класса является сопровождение учебного мате-
риала и комплекса упражнений на его отработку 
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четкими инструкциями и соблюдения всех этапов 
его реализации. Однако, характер инструктажа и 
подачи учебного материала, а также комплекс со-
провождающих его упражнений так или иначе за-
висит от уровня владения языком.

3. Применение данного подхода в равной степени 
удобно как для студентов, так и для преподавате-
лей, пояснительная нагрузка которых в классе ни-
велируется за счет проделанной подготовитель-
ной работы.

Следовательно, несмотря на выявленные незна-

чительные недостатки, очевидно, что преимущество 
применения подхода «перевернутого класса» в рамках 
учебного процесса в ДВФУ не подвергается сомнению 
и требует дальнейшего исследования на предмет его 
эффективности при работе со студентами 1) разных 
направлений подготовки; 2) в условиях онлайн-фор-
мата и очной формы обучения; 3) в рамках автоном-
ного обучения студентов (для студентов, занимающих 
активную жизненную позицию и принимающих непо-
средственное участие в общественной жизни универ-
ситета) (при котором преподаватель выступает лишь в 
роли тьютора).
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